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UK university students’ perceptions of Japanese, ‘local’ and
Other Asian forms of English speech

Robert M. McKenzie
Introduction: Attitudes in Social Psychology

The focus of this presentation is UK university students’ perceptions of English language
diversity and specifically concentrates upon their attitudes towards Japanese, ‘local’ and other Asian
forms of speech. For UK students, ‘local’ forms of English refers to those varieties which are spoken
within and near the Newcastle area, situated in the north-east of England, i.e., samples of Scottish
English and Tyneside English are presented in the study.

My own background is in psychology, and social psychology in particular. Hence, I will
firstly offer definitions of some important terms of social psychology. The study measures attitudes.
What is an attitude? For the purposes of this talk, an attitude is defined as ‘a summary evaluation of
an object or thought’. (Bohner and Wanke, 2002: 5). For example when you see a snake, you might
evaluate it in different ways, positively or negatively. Since an attitude is a summary evaluation, it can
contain a mixture of different types of evaluations. These can be cognitive, affective, or conative in
composition. I will explain these terms.

First, an individual can holds thoughts about objects or beings, for example he/she may
believe that a snake is dangerous. This thought constitutes a cognitive attitude. Secondly, an individual
may hold affective attitudes. He/she may hold feelings and emotions (affect) about the same objects
or beings. For example, the snake may induce fear. Thirdly, the attitude may contain a conative or
behavioral component, whereby, for instance, an individual might avoid the snake. Sometimes an
individual’s attitudes can be very intense (i.e., strong), and there is some evidence that the propensity
to hold stronger or weaker attitudes might be genetically inherited. Certain individuals are predisposed

to hold more positive or negative attitudes than others.
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Attitudes are considered stable and thus, are measurable. Attitude change does not occur easily. For
instance, if an individual is positive towards learning German one week, he/she is very likely to be
positive towards learning German the next week.
Attitude intensity refers to the strength of an evaluation. It’s important to measure the strength people’s
attitudes, because the stronger their evaluations, the more likely they are to influence behaviour.
Why are people’s attitudes important? One reason is that negative attitudes, i.e., prejudice
and discrimination, for instance, towards people of different ages, different genders, different
ethnicities or nationalities or different races have social, economic and educational implications. For
example, in Britain there is some research evidence which indicates that younger individuals are often
prejudiced against older members of the community. These evaluations have social implications and
for this reason, the elderly in Britain may be more isolated than they might be in Japan.
In social psychology research in recent years, different levels of attitudes have been examined.
Researchers frequently distinguish between conscious attitudes, which individuals are aware of, and
unconscious attitudes, which they may not be aware of or we may try to hide. Conscious attitudes are

considered explicit whilst unconscious attitude are considered implicit attitudes.

Implications of language attitudes/folklinguistic perceptions

There has been surprisingly little research investigating implicit and explicit attitudes
towards language diversity or towards different languages. In contrast, there exists a great deal
research examining attitudes towards different races and personality types.

The attitudes examined in this talk constitute language attitudes, because they are attitudes
towards language variation. Much of this research has been conducted within the field of
folklinguistics. The aim of these studies was to measure linguistic evaluations amongst the general
public rather than to examine the attitudes held by researchers or professional linguists. Individuals
hold attitudes towards different varieties of Japanese. For example, if I say okini, or arigato, listeners
may have different social evaluations of these words.

Why are attitudes important? First, for the study of linguistics, languages change as a result
of changes in community attitudes. For complex reasons, specific linguistic features are deemed
fashionable or unfashionable, or innovative or outdated. For example, it could be argued that many
English words have been nativised into the Japanese language in recent years since many (younger)
Japanese nationals hold increasingly positive attitudes towards the English language. In contrast, there
has been less nativisation of French or German words into Japanese in recent years. It seems clear that
the reason for different levels of nativisation relates to particularly positive attitudes towards English.

There are also non-linguistic reasons why attitudes towards language diversity are important.

Previous research has shown that depending on the variety of language employed, a job interview
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outcome may be more or less successful. Moreover, depending on the language variety an individual
speaks, he/she is more or less likely to be found guilty or innocent in court.

It is also important to take into account the perceived persuasiveness of the message.
Listeners are more likely to believe a speaker more or less, if he/she speaks in  specific ways, using
particular varieties of English or Japanese. Schoolteachers form perceptions of their students
depending on the varieties of language they use. In the United States, research has indicated that if
their lecturers are non-native speakers of English, US students are likely to grade them differently
depending on the type of English they speak, regardless of the lecturers’ level of English language
proficiency. Relatedly, there is also evidence of different levels of stigma towards specific immigrant
groups. Different immigrant groups have been shown to be graded differently depending on the

specific language variety they speak.

Previous language attitude research

Previous research has indicated the following: individuals who speak a perceived standard
variety of English (££¥£5E) tend to be evaluated positively in terms of status/competence. That is,
those individuals are generally thought to be more intelligent, more confident and/or more educated.
In contrast, speakers of perceived non- standard varieties tend to be evaluated more favourably in
terms of solidarity/social attractiveness. These individuals are frequently considered more honest,
more friendly, more likable and/or more funny. It seems likely that status judgments reflect cognitive
evaluations, i.e., thoughts, whilst solidarity ratings are more likely to reflect affect, i.e., emotion and
mood. When I talk about attitudes towards linguistic varieties in Japan, people often offer the speech
of residents of Osaka as an interesting example, i.e., Osakaben. Comments often refer to the
friendliness and humour of Osaka people. Such comments seem to especially reflect solidarity/social
attractiveness ratings.

My own prior research, conducted amongst 558 students at Japanese universities has shown
that Japanese university students tend to rate both standard and non-standard varieties of English
spoken in the US and the UK significantly more positively in terms of status. In contrast, Japanese
speakers of English tended to be rated significantly more favourably in terms of solidarity (see
McKenzie, 2008a, 2008b, 2010).

Why were these patterns found? It may be that some language varieties are inherently better
or more correct than others. It could simply be that German is better than French or English is more
complex than Chinese. However, sociolinguistic research indicates this is not the case. For linguists,
no language or language variety can be more correct, more logical or emotionally better or complex
than another. Indeed, over 50 years of research has demonstrated repeatedly that individuals’ language
attitudes reflect the perceived communities of people who speak those languages or language varieties.

For example, when an individual perceives French as a very beautiful and romantic language, he/she
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is expressing stereotypical views regarding French people and French culture. In contrast, German
may be deemed very logical and harsh. This evaluation reflects that Germans, for many European
people, are often considered very efficient and/or very organized. In summary, I hope this review has
persuaded you that prior research has demonstrated that when we talk about language attitudes, we
talk about the people who we think speak those varieties of languages.

Most of the previous research into attitudes towards L1 English and L2 English has been
conducted in the United States. Generally, in the US context, L2 varieties of English spoken by non-
Europeans, particularly the English of Latin Americans, is often evaluated negatively. Cargile et al.
(2010) maintain that this finding is consistent with long-standing prejudices against non-Europeans as
full participants within US society. However, little equivalent research has been conducted in the UK
context, and no studies exist involving the attitudes of UK university students towards L1 and L2
forms of spoken English. This is somewhat surprising considering that the UK universities, as in Japan,
are currently undergoing a period of rapid internationalisation. Indeed, within British higher
educational institutions, there currently exist large numbers of overseas students from Japan, China,
Thailand, and India. It would thus be interesting to examine how home students (i.e., from the UK)
evaluate particular groups of overseas students. The findings of this research may provide some
indication of the potential success (or not) of the internationalisation of UK universities more broadly.
Moreover, the UK results may also provide some point of reference for the current internationalisation
occurring within Japanese universities, most especially through the Global 30 Project. within a number

of Japanese universities.

Method

Research questions

The study investigates the following research questions.

What are the implicit and explicit attitudes (i.e., conscious and unconscious attitudes) of UK university
students towards UK (i.e.., local), Japanese and other Asian forms of English speech?

Can UK university students identify different varieties of English speech?

What social variables (if any) appear to be significant in determining UK students’ attitudes towards

different varieties of English speech?

For reasons of time, this talk will focus only upon the first research question.

Map task: Recordings

I recorded samples of speech on a fictitious map. As an example, let me play some of the samples.

The following is a recording of a speaker Indian English.
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Hello every one, now I am going to explain how to reach the castle from start position  if you
go straight from the start, you’ll find the church at the end of the road then you should take
left turn, so you’ll find a mountain, then after the bridge, finally you’ll reach the lake so at
the end of the road, you'll find the airport, so in between the lake and the airport, you will
cross the bridge. take the left turn, you'll find a factory and again you should take the left
turn, and at the road you can see the hospital. finally you should take the right turn and you’ll

get to the castle. Thank you.

The following is a recording of a speaker of Scottish Standard English.

OK..em. .. go straight ahead which is . . . to the east to begin with until you get to a church and
then you’re going to turn left . . . em going to the north keep going until the path turns really
sharply to the right hand side . . . eh follow that along and you’ll pass mountains on yer left . . .
and past them there’s a wee kink in the path but keep going straight on until you get to the bridge
which you should go under and not over em . . . then..s . . . immediately after that turn left and
keep going until the path turns round to the right . . . em about the same time there’s a lake on
your left and go along the south side of the lake . . . then turn sharply to the right after you get to
the end of the lake and you’re to go south for quite a long distance . . . eh keep going past the
smoking volcano and until you get to the airport and then . . . turn sharply left the airport will be
on your right and . . . keep going to the east until you get to a factory when you’ll turn very
sharply to the left again and continue north all the way up until you get to the hospital where
you’ll turn right . . . the hospital will be on your right and go straight ahead until you get to the

castle which is on your left.

Varieties of speech recorded for evaluation

I recorded six female speakers of English representing the following six varieties: Scottish
Standard English (quite similar to my own speech), Tyneside English (spoken in the north-east of
England, where many of the informants come from), Japanese English, Chinese English, Thai English,
and Indian English. I chose those four L2 Varieties (Japanese, Chinese, Thai and Indian) since these
countries together constitute the largest groups of international students studying at the university in
question.

All the speakers were very proficient in English and all six had attained a Masters’ degree,

taught in English, prior to the recordings.

Informants
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The sample was composed of 194 students. They were all first year undergraduates
attending the same large university located in north-east England. At the time of the data collection,
all informants were studying at the Faculty of Arts and Social Sciences. Their ages ranged from 18 to
47 years old, with the vast majority aged between 18 and 21. Almost all the informants were raised in
north-east England, and came from both urban and rural areas such as Newcastle, Sunderland and

Yorkshire.

Research instrument, sectionl: Verbal-guise study
Procedure

To rate the speech samples informants were requested to mark their evaluations on a
semantic differential scale. Informants were requested to listen to the recordings and put a cross on
a scale from 1-80, to describe the speaker on a range of traits: pleasant/not pleasant, clear/not clear,

honest/dishonest, friendly/not friendly, educated/not educated, boring/interesting and fluent/not fluent.

Research instrument, section 2: Explicit attitudes and social information

I also conducted an explicit test, again on an 80-point scale with yes/no positioned at each
end of the scale. The test involved two questions: i). I like to hear a range of English accents; and ii) [
like to hear international English speech. Background details about the informants was also collected
regarding their gender, age, nationality, native language, variety of English spoken and regional

provenance.

Results and Discussion:

1. Speaker Evaluations

Preliminary Analysis

Statistical analysis, involving principal components analysis, confirmed that the pleasant,
friendly, honest and interesting traits loaded onto Component 1. Moreover, the fluent, clear and
confident were grouped onto Component 2. Component 1 was felt to reflect solidarity/social

attractiveness ratings whilst Component 2 was considered to constitute status/competence ratings.

Status and Social attractiveness
Table 1. Ranking of mean ratings for each speaker according to repeated measures ANOVA

and pairwise comparisons.

In terms of status, a very clear hierarchy was found. UK-born University students evaluated

(speakers of) Tyneside English and Scottish Standard English speech significantly more positively
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than (all 4 speakers of) Asian English — Indian and Japanese speakers of English were the most
stigmatised. These results may be indicative of perceptions of speech categorised as non-native as
(inherently) incorrect (see also McKenzie, 2010 re native speaker ideology).

In terms of social attractiveness, again a very clear hierarchy of evaluations was found. UK-
born university students again evaluated Tyneside English and Scottish Standard English significantly
more positively than the 4 types of Asian English. The results also indicate that Indian and Japanese

English were the most stigmatized.

2. Explicit Attitude study

As the Table below indicates, analysis indicated, on a scale from 1-80, a mean rating of 67.2
for ‘Diversity in English’ and 51.8 for ‘International English’. These results suggest a general
conscious positivity towards both L1 and L2 forms of English speech.

Further correlation analysis demonstrated that those UK Informants who were most positive
towards the diversity of English tend also to be most positive toward international English.

In contrast, no significant correlation was found between relationship between the explicit
and implicit attitudes. This result implies that implicit and explicit attitudes constitute different levels
of evaluations. This result is consistent with previous research on racial attitudes conducted in the
United States where it was found that individuals’ explicit attitudes were generally very positive
towards different races, different ethnicities, and different nationalities. In contrast, their implicit
attitudes tend to reveal higher levels of prejudice.

In the case of the present study, the divergence demonstrated between informants’ implicit
and explicit evaluations suggests attitude change in progress. However, no longitudinal data has been
collected. For this reason, further research is required to ascertain the precise direction of any attitude

change amongst UK University students towards diversity in L1 and L2 forms of English.

Overall Conclusions

This talk investigated UK university students’ explicit and implicit attitudes towards
different varieties of English in the context of the internationalization of UK higher education.
Language attitude research involving implicit measures can reveal underlying prejudices amongst UK-
born students which might not be otherwise revealed more directly. As mentioned above, these
attitudes towards different forms of English reflect the stereotypes of the speakers and, in the case of
the present study, specific groups of international students.

International students provide valuable revenue to UK universities. In addition, the presence
of overseas students, many of whom speak non-UK forms of English, can also increase cultural and
linguistic awareness amongst home students and staff and bring a range of skills and knowledge to

participants in UK higher education.
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The results of the study indicate that fluent English speakers of English from outer and
expanding circle Asia are generally rated negatively in terms of both status and social attractiveness,
including (speakers of) Japanese English. Such negative attitudes towards (speakers of) L2 English
are also likely to unduly influence UK-born students’ (and staff) perceptions of these overseas students’
academic abilities.

More broadly, communication breakdown resulting from negative listener attitudes may also be a
particular issue amongst L1 speakers’ listening to L2 speech. Indeed, since attitudes determine (L1)
listeners’ propensity to accept an equal share of communicative burden - independent of speakers’
language proficiency- educators and policy makers involved with higher education in the UK should
take folk perceptions of language diversity more seriously. Indeed, through sensitive engagement with
the ‘home’ students, researchers can more fully appreciate why L1 English speakers’ hold the
perceptions of language diversity in L1 and L2 English that they do. For this reason, specific
sociolinguistic training for UK university students, involving the presentation of and discussion about
different varieties of L1 and L2 forms of English, and especially forms spoken in the outer and
expanding circle, can help raise awareness amongst home students and staff of the potentially
detrimental effects of holding negative attitudes towards specific groups of international students

attending UK higher education.

Thank you very much.

10
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Lo ZHETT,

2OHIL, BEEDNHARGER LV OFFEEGE L TV D I S2GE . & ORI
TH OO, Bl 2 DFREIRDI, A 2 X —T 3 VOBFEWROPERD 72 & R
EJr RN

3 ORI, WEEREEREE TRITIUT, HEEOREITARKDOREE (first language) D5
BPRFkx R THTEET, £DH 6 EDEEIVRHEN —FRE < HFIZEWTWD D)
Wb, BARGERE D ~v— T —ORHTT,

t 9 10 FLL BRI 0 T3, 2003 Fll=a——F v K 7 T4 AR F v —Fifi
DH AR —RKETHEIMIGTEEITRNVE LT, 7 T4 A RMF v —F 1, 2011 DO HEA
ARERD 2 BRI RE RHENRE L, REBWEN ML ZATT, 20L& E(T
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@Oﬁ X BRI vy o U= RAERBH SN0 LR CSERENE T, oF

. THIAZIE B (status traits) |, THE /)T H (competence traits) |, & L C [E#FIEH (solidarity
umyjmowf =a—U—=T U FADPERL RANERERE 0 ORGEEZHNTE DKL
L, BIZIE, TBUD&R AR U 500, TAEOmES 2K E 50 LW if3e T, &
132005 - & 2008 FFZHEER L TWVET,

wifF 52 D FIE

Enb, TOLXFRFICNE LT =225 LT TEOREIEL R E Y Z[FET
ETCWDE) EVnH ZEEHLIZEFEHEL LW E ENET,

YT NEBNCEHIZ T 5N (BEERE) 1%, 100 K< B ELER, SEIET —
Z a2 HEIKRT 56 LD >THFELLET, WIhd, =2—Y—F 0 R
FEERGEE T 22— — T RAORFEAT, Bickbix 13 :43 TF, HHRA 72 m <,
FHCANSCROZE TIILFHEDTRE LS o TV ET,

IR ORGEL 00X, BAREZ G 6 FE, & L <L 7 FEO/NEERE Y OREE
TY, AARFE, IRHGE, #EGE., A YEE, AXA Uil AVEVUEEE 2BDDRE
FED=a—U—T» REGETT, SMEGERE VD, oW TeMEEIX7EE 7o

W?&%@Fﬂ%ék WWET, FEET 2 A\OAKRADEREZENTE B> TWET

VED2ANDFFEIZFRILREDELTEEDONRNZ ENR TN ET, 2D
b6@%\%b<i7ﬁﬁkbi?

FEBRTIE, 84D LMDORELGE LE LZ, 16 mOEKAE L 33 MOKFEOHRAED
EE, RFEBEAED LITFROFETT, Yo PN LTEDIX128FEN B R 5T F A
R CH, EAIZ LT, 2O XD RERTITERE SN D ANDOFEEE B IER ICH-E &Di
TN, 2O T AOIREERE L, BREEZDZNTWT NG RGEEROKETHE
t\%b<i%ifwékt%f?oLtﬂof\musﬁ%f6oﬂ%65uim%
FENEFR o TWET, ERAED ZOEBROERIC IELTS 251, 8.0 TLDOTIEFIZ
EWEEIEFfo TV D E VW ET,

FlEE LT, &i@@%é%;% 56 £ 2 [EFT OV W EE L, LT,
SRRt OER 0%, R @HEW%%ﬁ&WiLKOT4/%®1Oi\%L$
YEFED mﬁﬁf%éﬂkjﬁéﬂwa%% Z & T, REEEERE &I L2
TEDHFETHLINEHW L THEOWE L, 22X, =a2—U—F 0 REGEN, T
AU B oM 722 VEYE O 9 EE  (General American) 7>, %ﬁ& HA—A NTZ U T 5GE
. EWHHITTT, —JF, REEREE TRV E T L2 N S N A e =
Tk, BARFEEEG D, MEETHLINEEMLE LT,

I BT, WEEORGEFRE TRWE LIEGEIE. ZTOHMOEMEN L ZI2H D00, D
FO,RBE AR —vary, VAL V=T 7 0lE, BOEE, 50\
i (volume) 728, ENICKDDONEEZ W& F Lic, BERERTRWEHIKT L
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TeREZ, BRI EDERONSERATWEEE £ L, BEIEENTRERO T, &
BOHEBIZEATWHWDHABWET,

nEROFE R
%?ﬁwﬁﬂwﬁl*#%%?bfwiﬁ EFTEEDOLD, =a—V—TF v RIEGE
FREREE OFEIE, 100% DO & T2 [HEEEE CThD) LIELKBELE L, &
HIZ 96%DHIEFN, =a—V—F V FEFBEOFEE ThHhHEELLFELE L, —
XANIZ, =2 —U—F » ROEGEIL, FHCALEERO T A Y 04 £ Y ZA TR, L<A—
ANZUTORED EFEZONE T, TNE =2 —Y—F 2 FAIFIAERITEL D &
9TT, LL, ZOMETITHW LIEMEFb=2—Y—F  FATI NG, IELL
Za—U— TV RYGES L E o TV ET,
SEFERF Y OFFED D b R BRIERDE NPT DFEVIELL fFEFEEZ YL TED
7T HFEDOHAGEDIRE Y ZFFOFEE T, 37.5% &V 9 IEFIC w%@fbko&ifﬁ‘
7RED T, [FAERIL26.8% TLIEN, AARGERED EMiES THIRLIZAHFR CHIA T
WE Lo, 3FBITFEERERE Y T, 25%DFNIE LB L £ Lzn, 2l Lol
ACHEREREY BN E L,
=T 7V DAV VEE, Sy SROFETHD RAVEE AL VEEDR
FVIERERNT 5 LKL, 20%12b R0 FHA, 22—V —TF LV FAEET T Ok
(X UTIIERICENBUE T, I —r v/ SRORE D ITHBEMR2FELH 0 |
IR IERZ RIEZ I WE W E T,
H 9 1 A SFEIXAAROEKRAETT N MR AARGERED LITTWVEAENET,
T BARGEREF VL REWTEANTIS AL2BLT, 2Ll EOBE F, %’?ﬁj\%‘ﬁ
REERGEH . 72120, =2 — Y —J » FRGELANOREEGEH 72 L Hr LE L7, Iz
FTUHTERHABEVNIEILEHHY F LT,
3ANDRT VT OFFEHEIZONTE, MEVWDEDTRED OFHFANT U7 DFFEIC
FLTWET, 2FVD, S—r v/ SROFEOREVZEMHIRT L NRT LA ERL,
TIOT HRNIEE S TWET, —FH, 8FOFEFIL, AL LEERE Y LSMNIT T
DIFEFIZA S TND EWIIFHENRH D £9, 7 A Ok, HBREICEMELZH & &b
EENDONSRN, N2 EDRNWRFEDIEL NI FEREN-T-TT,
COXEIRERICRSTHAD 1 01%, ZOREITZARADREFELESbNAN &
aEL ST VRHTEAHZETT, o 1D, ZOANFTHARDA 2 —F T aFi R
J— IV ZilS> TWERBR S E3, A X —F v aFn - A7 — Zidtitdns g
ERLPHENET > TLDHDT, WANWARBFEVDY T XRICHFELET, WANAAR
REVRFIMSNTLESTZON, HDHWIE, E 0 HEBMEELS N TS v ¥ —F
3 FIVMEED R E VTS TND Db FHAN, WTHIZLTYH, 7THFDOREE &
FIFNZ I3 2 72 oo T, TERE 72 % D | (Internationally Accented English) & L CH X 9,
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VURTVT L THRANDFEFEIZEHIBZ 2502 )

w2 E D DY R ALY

SMEFEZR E O LI LTARMLC OV T, £ 2 22T <7230, 1 &FIT 100%23REEE
FHLEEBEZTVWDHDOT, 2FNLTYT, ETHHEEVOIL, FEEIMNEGERE D OB
I LT AT 87% WD EWH T ETY, I biZ, FEEaE LT AD—E
BTz 23/ L 8 HLAME, 90 H% E W IHIZITEREN, FEOFE BIMNEFENT LK L
TWVWET,

WERDOWFFETIE, AMEFER £ BB E I WEIFE, x 03EF (D) ThHH0
TR, LA, AV hF—va R RAELEEbNTWE L, LML Z oA
T AMNEREZR E 0 7280 S MBI E 2 OREFEARMLE LTWD Z &by
EJr AN

H7pT, Ay aNOEFIL, T A QO_FMRE] T, REVOENE, RFEUHN
SMERERITH D00 E 9 D OBEMEEZ R L2 b DT, AN 1%KETHEERH Y =
IR RN T,

[ I WIE, EOBERMMEGERED EOBRIC—FERESEL TV D%~ 7%
FHETT, HOATRLELOR, —HREVICKESHMRLTWIEE T, A TR
L7ebDid, WCZDOBERNIEFITDRNE W) Z L TT,

FFIZONT, 2FE SFIFRFESEN TH L E WV L Z VO TT N, OFEE
TR TRV E WV IHIFERIZZR S TWET, £ > bR —v a3 U RRUT e - T 9B E X
FHUFEELLS B FXHA, PEITZEN, AV PR —T a UBREENTRWVWEE Z TV E
TH, ZOFRTIE, FAVEREVDOAL U b —a U ERFEN TRV ERE T 5 AN
WISl Wb £, 2L T, FHLTIHD2 DA, U RALPLEEASL B
MLNERDNTWNET, ZIUIANA VEEREDVIZOWTHEHETLL,

DT, WEEIZOWTIE RA VB2 £ 0 LHEEEE2 £ 0 OFEF D, WS b IERFEER
FHThAL LM ENE LTz, 7272, R12ZTEWEWThrs oz, 202 Ak
O ENFFHICEWVDIT TIEH D A, BARAARASNA 2 ANITHASTIT > LTEL 2
WDIZ, 7DD EEICFR AT NES B I A TCLESTWVET, 228N ENn) =
I, T2 TIEBFEL LERAN, BRI DI > 7o R & W T D A0 B
W72 T HLD JiANE D Dvd LIVER A

I DE & FIZOWTIE, BAGERE Y MBEEL o TREHI T, WAWAREFEFE N
AARANDFEGEIZMOEE HFICHERH D LML WA Z 2B T2 L1220 F
ER

FEIZOWTIE, #BEANE BRANCZOWTHEBRS Y £ Lz, 7272, Zhicidd LE
MRHYET, 202 NOFFEEITH &b EFREMEVOTHAERY 2 —2%®m LEL
e, EVIRPRD-T2 LT, AARFERED | BEREREV LWV 2 & TiEA
<. EANMETE (paralinguistic feature) ([Z K 2D TidawwnEEXbNE T, HlE, B
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VURTVT L THRANDFEFEIZEHIBZ 2502 )

PEOFEZ/MIETH, BAREREVIZOWVWTE 72K 2D L5 RiEfIIR > 72D T,
ZO2NIBELEFEDNDLELLVOS LILER A,

mAARFERE Y ORI
(6 S DE)

FRIZHER L7V lE, 100% IS W RERE 23l 2 OFRE 2 REEGE TH LN E >0k
AT HMAMWE LTWDHZ ETTR, ZNTEHN -T2 W EAZ BIRIFRHEN HDHDTL
LD, KHDOHEROT —<ITIH> T, FFICHEAREREVIZONT, EDO LX) RRFHEN
IL<ERMINL2ONEZETELOTHEZWERNET,

ZRITHE, TTIEL OFEREM L TVWD L D1, 1203/ e/, b D 1 Di3<th>
DFFETT, <th>DIFITEHEDLEE LOEICS o21F, EREABERIETHRET DEE
g (dental fricative) TT 23, HXWE THNT, EDELZATIEEF-TLED &, [s]
RO FEICEDL> TLEWET, ElL, ZIUTARERE D ZITORFETIEIH Y £HA
N, FRCAARGEREVICOVWTELLERESNET,

SOALEILKEMINETH<h>DRE T, JiE TIE[hITFMEEE (glottal
fricative) & W\, MEDQBROFEFIZINWE ZATRET HOTT N, HAGERED TIHE
THTHFIEDL>TLEHIDTT,

45 T O OERI SN TWE T3, +F DEHKE (consonant cluster))s H AGE TlL&H
FVRONRNT & TY, HEFETIE student & 2vextra & FH 2R L E 3208, HAGET
X TFy - Fa-Fa] OLICTEIC<y> BELFT TV L) OERFEL HER.

(Rovaw) © Tvy) RE200FMICELZN-> TS EELSMTEFE L EHA,
ZOREE, THEOMIZHEZANTEELTCLEY) ZENLLSHY T, BilIL, extra
ETENADWATNAEE, ekusutora & 2O FHIZRHEN OV TLENET,

HH 1D, TEN2OHDLEA, W1 292 LTLEIZLHLILHY ET,
don’t mind.”X[n] & [d]N D2 > TWETA, [dEZR2< LT I[T7A - R D
FOEBTLTCLEIBGELHEHIE LTI BITFbNET,

ZLT, b9 12FREOENTY, AARFIITEEN [H-n- 528 OS5
OLHY EFEAN, FEIFFICE>TEVETA 22616 bHVET, 75L&,
HEEL AR CHEOMEN TN TLENET,

(th& « hF - THES)

A ZFREE > THARTHIZ2NT, thiF, hF. FHEf. ZNDITROFER
DTHFA L IAT, YT NENDIRNTZD ) FLEATHZ ENTEERATLE,
A ZIFME T, 7 7 AEEF LTz & X ICE BV OIFHED 5 DL B2 1 AU IERE 72 W7
MTEEREA, SENELS BLERWES, A ZRBRE O FIHE G BEEZ RO S
DITRBEII T, —RT5 L. FHHEFIZONTIE, A RERE OFRECHEER
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HDOIGENFEOTIZ VW E R 2 EFT L, EEZ O O TTD,

<ﬁi®fﬂ>

BOTIUNIT A ZRMENMER F3 05, RIZBEERR2WE D T, EOREVD
ANTHDHITD LEENR TN TCWD Z ERbD . AEREENEEHAT L,
ZRITPN0.05SLLFTHIUE S%AKEE N, HFEMESHY ERDOLNE T, 22 TO
BE CITHETANCBIEMEIXE TR L E ORERICR > T LEVWET,

W& Il

&AM N ERNZ %<ia@%L@ﬁﬁahi?omamipﬁomluT?%
D ANERERE D THDH LWV HIBIIIRWERR D 2 13020 £, Lok, Bk
RV T _\$7y7@3o®&iDﬁ@jofm&mmﬁﬁbfwi?o%hu%@
REVITVWTNGRERENR AT AT, TOFERTEALEALRRNE WS | IR
IZE WA R O E LT,

w/l/ & e/ DIREL < 1RF

(RT7 V7 SHLBOFE)

& R/ DIREL - RN, T 703507 %Y (HAGE, MEE, KEEREYD
HERE) ORI E IERICEIENRNZ L0 F Lz, ZHUIAAGESS TR,
EFECHIEREGE DIEGEIZ OV TS L<IEM SN TERETT, X AFEFETH
RONET, ZHUTKH LT, I—r v NREHEDOANA VREREY & KA VFERED,
ZLT, AVELVEERED, TEHERED | IZITZORERIZEALEHY FHA,

ETAM, BN — V=T RTIE, N ENPERTE 2T IUERARANDRGE
ERVIAEN BN H Y £3, TEOFEE X, AN HARERED Lo TH, K
FOYGFED A TIEFITIGENIE OO TT A, ERE 56 AP, 21 ADNHAGERED
DOYGFEIZ L IE LB L Lto

Lb 21 ADDH 15 AT, ZOFEE RN EMEEBAERH L TRETE T
ERIRFIZRBRR L TV ET, oi D/l/é:/r/#é“%/u& XHITETWADIZ, BARGEREY
PEEoT NTFEFT66ALILPWERA, —FH, BARGEDANDLRED THD EHETLIZA
X, WERDBFRIZONWTIZIEEAEERDH Y £H A,

HilcEx b L, 7 BOFEEZ BARGELRED Ll Lo X, [RIRESA & i/ DR EL %
FEFITHBURICHE RS TV D &0V ZEeREBEZX o ET, BFMITIL15:6, 17:18 T
FTOT, RILYBERPABRNEBDONE TN, SRS, TA ZHRMRE TIE 5% KA
JREFHEATLE, MEHICEE L ETIIWVWZA R o722 W) Z L TT, 7272, Huxtik
ETIE, 90 ZHIEBERNREITZLE NS Z RN £,

FSIX, AARGE, WERE. JAHFEO 3 FHEOREY ObH L IEFEL EDOE TR D
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T, #ERE L PEFEOFEE BN EMBEFRIEIIZINEHLTVWET, AHELT
FARTAERE WD & IER 168 NOYERE T, Z 03 AR AARGERE D Z LM LI A
42 NOE LTz, 7 FOFEHE % BARGERE V72 LW L7z NIXE LWTT A, w#ERE
CIRHGE (FRERE) OFFE 2 AARGERE 0 72 Ll Lz NSREWTT, 2 AD 5 5 32
A, ROV ERDPREBNPLWEE T TEY, NE/PEHTETNDDIZHARGERE
DIZEE-oT-ANE 10 ALDWERA, WEMIBRAERFTE TS EKE, L
b, W7 VT OSFEDREY TEBRNEST > TVOD AL, JEEIIZZ 36 ATT,
Ba DT & T AT ST, ZEORMEDY 1.96 X 5 & 5%KHE, 258 ZH X 5
1%KHETHETHDZ ERbY £7, %mﬁki BIR7R DI B D & [H]
o THIWT L CW D AMREMEDN 5% LA T LW D BER T, WIZE 2 1E, RWIZEEMRH Y
FOTEELWNH Z LT £,
fhmm e LT, N E/m/OREL - BFEIX, E2 b HAEREVDO~Y—I—L LT, =a2—
=T FAOBICEBE LT LE> TWNDADOTIHRWL N EEZLNET,

<&ﬁﬁ$s&ibtﬁ# y

ITC1IOBWEZI LTWEEETWDIE, 8 FOFEEN HAGERE D LRk 5
z &75@%673»07‘:_ ETT, ZOREEIINENZITSZVXBILTWDHDOT, #BREIT
HIEHZN > TLEVWE L, EOBRTOTRTITRESZIEN, Zo0WH 7 E 0 IIH
W22 EMBRNDT, Ko TWAARRBIEE LIZEEXLNET,

T, =2 —Y—F 0 FTIE, WEMORBENBAERE Y LHEDCSNTNDED
TL X9, FAOHERITE A, FEXONDHBIA 3 H>H Y £,

1 DI EAANOHBZEORTY, 61X, ZOT A MBIz 2003 0 5 4R
&0 RN EDDIES T, =a—I—F 0 RITEH NS DFMERENS S WH -7
MR =a——F 0 RGO T —% T4, YD =2 —Y—F » RiZiE, 4—2A
K2 U7, AXY A, 7 A Y B72 L Inner Circle DFEFEE ) OB IR 12 <
ZAUTHES 3L AL E WD FIEFITEmWEIG T, AARANOFBENWE LT, #ff#EIC
FBERITEET. | FLUAOHEE., T2bbIMTECHETRETAETT, Jiudk, ¥R
FEE OE & L TIEFIZZWET T, —J . TEFCEED O OFFE L. 13570
IO T=DTT, TNEITE L BARNS OFFME D OIUR, SR, BARNICET D1
2HEL R ET,

H 9 1 OORIWIT, AARFEDBERTT, K7L, =2—Y—F 0 FOEKAEDINE
FEDRERE, TARD 10 FEFIICETEINDIE> THAZHDTT, =a—T—F
R CIE AAEREIIALER A Tide <. MR O&ERE A T, 2003 £ £ TOAEREDIEE
T, ARGBIZ T TV AGEE I, 2G> TWE L, IFEAE2MTLERN, F
IZE > T, BARGEIC—FEZS DBEENEELZLNHD LT,

PEERIIMERE L L THEE LT ARTOEKTHAETH FRETEED 3 550 212
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VURTVT L THRANDFEFEIZEHIBZ 2502 )

I 214 506 290 BT HAGEDORE BTN TWE Lz, £ LT, HMIZEIRE L
THFEDBEZD 10 NIZ 1 ASHWAARFEGFATHE L, 2L, =2—Y—
TUROL I 1 OOAHETHDLI~AVFELRLS D VWORBEHELRTY,

—J7. WEEREIL 2003 FFIZA2ETHT D58 A, FIEEETSH 1,600 A LVFEATWER
Ao ULHHERX, ). FEFE). H 2DV T language teacher & LT, HARANDEAN S
SWE Lz, 2070, BRED L ZIZAKREREV ORGEEZE\NZD | NV ENEED
c 6502 -A] REODAARFBOREME Z LD LT, AAFBORHIZIG
DEURIZ IR ST W) T ERBLZOENET,

SHIC, =a—Y =T FIZRLT, BFEFRLHRBABTDOT XA FON & /DA IZ,
T LN TOWEE TEARNIHRENEFL] EEPNLTOET, ZIFERTLD
I, TOTIEZD 250 FEZXBITERNANEZL WHDIZ, oL lZiTThn
720 %< OTFAMCAMEIZ, 28 THARNT] EEPNTWET, SEIOHHRE
FRFAERDT, EINTIOE I RIFWREZABE L THoTWZEWHI ZEHEXH
WET,

£ F TIZ.2003 HF-D % TJ 3, Wikipedia | Perception of /r/ and /I/ by Japanese Speakers
EWVWOMSITHENTE BT E, HARNINENNTER W ENFAIZRDE L, TH
ANILErBAEHERNZNL, Lo EENTHY ET, Dxrob7 5Lt
RHPDONZNR, NN DIRELEZ, BARNFFAORBIELFHEL T DH b LILER A,

100% DERFEX TE FHAN, =a2a—V =T FTIEIDO 3 >OEENEA LT, N
E/DIRELIRF & BAGERE D OFE RS ENEMSNTNWDLDTIE, EBXTVET,

S BDORE

DT A NME 2003 FEI TRV E L7zay, 2003 AELARE, A DRENC K E 7B (b3dH 0
F L7, BlZIE 2013 ED =2 —Y—F 2 R~ORMERE R 25 & BARIT S AL E Tk
STWET, AMbE—7RFOYET LIz, 2K LTEH, EREMIZZ WO EAR
NS OFMETT, ZORENFTN TN & ZIVE TN EA/OIRIE - IRELIE B AGE
RED EFREOCONTWE LN FFRITV - T2 EHFERERED LHEDRONTL D
DTN EEZONET,

FIL 2T EHI, NEMDBERICOWT =2 ——F 0 ROBRETHERERE L L &
27 a7 L EMRHERH Y E L, BEA—A N T U T ANDEBEFENL, T—A
FZ U T TN ENDBERITERTIUL, PERR LR 2IXTEE VS a X M RdH
DELE, TAVDTHHEFEIRCIEENY 74 V=T Mo RESEFENDHINE
L7z,

ZOXEICAODOTE, SVHZIE, WS EDRFEVDANEFELTWDH NS
Lo TCEWEKRTOSIEEENEELZ T HOTIE 0N EEXLNET, TTMD,
PR B ABGERICFFE LT 1372 L Ty — D — N EORRE, ERROMEH OB & BRAH 5
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VURTVT L THRANDFEFEIZEHIBZ 2502 )

DNPEND ZEZFTRTWBERH D L BoTNET,
EBIZDUATIASETWEREE LT, ALERENETH, =2 —T—T
RCEBREBEOMIAE LTz & i, AAREREY OFHEIXE» 72T, v v oy
—HAEDAF Y ATOREL ITENETR, £/, Ho=a2—TV =T FORFHE L
AANBICEE L TV E ZICEWEZ LTI, Z0ERBA XTI AN =a—V—F
RIZ3k72 30 47, A XV ADOBHN2RRIETE (RP) Taiz 35 &, FAEOMMND [
—) LD FENRALIZZE D T, Lo LRI, EAIORETEIRD LoD L74E
MR &, DEV, TOFFE (FE) [CHETLHZ LN, BEEE R E D OMBBEGREZR
YD ETCONNIEHEETH LD L[N LET,

TERHONE S T NE L,

[FAE] R0/ ENmDnEVnH Z L L Wikipedia DX A MR EEZHRZONDLH D
ML DNE VI RFELEZRE RN LBEWLE LI, HURE S TINE L,
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VURTVT L THRANDFEFEIZEHIBZ 2502 )

[#=aasR] ¢
BMEDOLEIAD S v/s=—X A5 )y

SRR SER S 30 e
1A s

[RIR] 3 ANB T, RFEUFHHOK S FE PR O L A HEREZ 2 TREIOH O 2 v /3=
=R AT Yy a] BT, Bl ONeT (k) Sz HARGEIEGE DO RHER
EERER LN OB LW LET, 1 RHEBER OBFE5 B IGE D ZARIME T, Bl &
o TR O I F S ERIGEORBEFAEIBZ D Z EIZBOHTWET, 2013 Fi2iE
MR ORGEABE TSR] (RAFth) LW I RZRESE E LTHRLE L, BCKE
LRI OBB S HBE L T E T,

n7 OFEHKDINEREIZEITHEHEAE

AARNDIEZENRENCH T 288, EOLIREKETHEINE, NE &2 3013 E
B NOBEFEL LIz EBnET,

HARANDOFGERE T DMEZEL TAHDL L, HL<NPEHLHERND X A FIE, AT xR
INTTED . DA TEFFSTD LIEBULE, A=YV EETARBARE XA,
YT =< DA A= TT,

BN T 7 v 7407 e voBN] (R : Notting Hill) &5 1995 FERUYEDT A Y
TIRE NS 1FEEOMGE T BN EES, s RUBEHIChD ) v T 4Tk
NEBT AFVANEEL 2—- 7T IR EAROEEEY 4 LEFE L TWET,
RTWEZL DI ZOBRBEIOREZED ST T, U4 VD B O E 2T 38 21T
LHONERERLTCWDHETY, #iE, =2V 7 - aX—=VELLT THRIOKRT MW
LHOTIERWNEB S TWET, 7272, THEFELNI Uy RAX =720 T, (4%
o TTFzv I A LET, EINIBAHATT =7 A4 LD E, (B
I b BE L CEES> TWDH DT,

AT NVAEZER : There was a Miss Hokapontas.

CARFI Y R YT ATOMERE 2 FEEE I LR/NROFAEEZMZ 26 DT, (R
L)
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VURTVT L THRANDFEFEIZEHIBZ 2502 )

(%)
7 4V : Thanks. (BUOHEVEXEBEOHIZCTF AL T D)
7 4 VDK N: Thanks. (Rl U< EEBOBUICF A ET D)
HARNE YR A~ :Konnichiwa. (B DOHIZF A% T 5H) Myname is Takiyama.

ZONT FHEOFEHKN ST DL, ARANEND LD AV FROAD K HITH R F
T, E&HIZ “Konnichiwa” (Z AIZHIE) VY. “My name is Takiyama”  (FAD 4 Aif
XX XY~ TT) LAFESTNHDOT, FIHENIHARAEY R A & LTHiDILTH
T, ACWEREWEkrc, AT o Ty b DEETT T OESFT 2B & H
ZEMTETRMULIE Y ANV, AT 2 —BLICRO SR> T 7 ry b xR %
LET, INER TV THRAEVRAS DA XY~ I A 1T, IO ER-STHRA
T LOR~FT—ZEEN BAobIhEEHULOTY, #XP~vRITIE, FEAER
FEDBRFNLH D FEAN, T LIEEER, RODOMRLERDLLOIBRARANE VR A~
BT, NV Ty RBEZR ETES A BN D BARAETT,

T ZIE—HlE LT, 201207 AV T« A XY AWl [Ex - 7 — 2] (R Gambit,
~A T R VER, TIRBER] OV A47) T, BAAEY XAV, 2oL
AT LA A TIRETERARAE R A R FICE 5T, DI L FTFEREHETA
A—VIHVIZSEDLE S THEDRRTFZHIE, ROOXG L LTVWET,

nBERAGELSNY Yy FEREICES

ST, 90 PRI D &L DGR E, ~NY Ty RICHEN L7 BARANEEDOTE RS D 23
HIHDHICASTLS DRI EF, T W o BB DORGEIT, 1EkD 1955k
DTFFERAKRAE R A= ] BEWMMES>TVWHIEELITELEI LULD B DO TT,
2003 FF D7 A Y Jrkl] [Z A M AT A ) (The Last Samurai, = KU — K « XA v 7
B) Mo 15mE ZELS LS,

5 5 : This temple was built by my family a thousand years ago. My name is
Katsumoto. What is your name? Are my words not correct?

I will practice my English with you. If you would honor me.

2V 7 L 1 You kept me alive just to speak English. And what do you want?
55t : To know my enemy.

2V 7 L : I’'ve seen what you do to your enemies.

(&)

ORI BIGEEZEINTWZEL & VEUHRIZTEARNDOHHETH S Z L idbh> T
FIN, COFEEBEOLZNAARASL L Ebh s &, B2 5013 FICHd Ly
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ERNWET, TEIZWH-L Y EFFELTWDLDOT, T L HIERNIERGERENTHD &
HWRDDOTTN, LnLl, OEDUDEDORMEN AAEFHEN THLEVWIEL TS
b EFA, TTROHZIE, ROFROFEN [T A M LATA] ZBMICHARANE
FEORFEN E I RN TVWDENEME LT NE S o7 6 FIE TR TEWZIE D 230
EERDERNET,

51 Z 1% consider D o DL DFEZEN, i 72 AARZED (4] O LHIcEHZ 25 &%
BNE L2, very good Dvery X b AL 02— EREFLTWHET, VMHh/b
AAGERGEGGEIZ L o TUIRDPRDPH LNFE TN EbAEREINTWET, A
ANBREY ] LIFEAEEA,

LHAA, LRSS ANRFEL PR VME LI ) Z LT L BTN ET DS,
ZOWHHE L TWDHRY TIE ZZAAERANREY THD EWREICHEMTLZ LT TE
FHA, FFICEFEOBE L LTRIZGEAIX., REVIZTONLRNEA D ERWET,

La AZEONEZELLEN, [FTA ML TA] OBEOFR T, G RELZHU
TWDRBELIHEDO P L2 S ADHGEIT, WDWL Py /==X A7) v ia
FTT, ZAUL, B EZEDOEIICLTWDEEBZONET,

WEARABE S 7 Tk D = o F — 1| (R : Emperor) 13 2012 D7 A U 77 BRE T
B2 WHAREEDO AAREZTEE L LTWET, ZOBES | IEFICHGR 55449 B
ANHEZRIZ TWET, THHEESADORTESL, EIRARAREONEEME L2
O, RIS FFE AR S RITUTWNT RN E WO R U A2 F LT,

A CSHERE, TvA vy = @EmOfkEE] (& : The Railway Man) &\ 5 A —A |k
FZUVT +AF Y ZAOBRBEIANSIVE L, ZHUEE 2 REFRRKEREZ DA F U 225
IZL223 5, 2 IR R P IC A AREN X A - EL~ghE (FRgkE) 214XV AN
FEIC O bR L EZEIMT L2WEE T, AAREDOEROFMEDN, A F Y AANE TH
STEENRADFEEIZ 72> TWET, BEHIAZDEROKMEEZE T TWT, 720E H 5
REGTE & EnWE LT,

772 AR/ o T b OKMBRITE A .Z TTA, 8 2 Wt R o HHERMR O
[EAH S — > TR Z T U TV D 01, AR E W OB D AARNOGHE T, A%
B, v RUoF )L RAR—VEEEBI PR AR EZZ T T | AYI2AAR
ANBEN LT RGEZFE LE T OT, EHIRZDORGEE DELZKUBRDB O R TLENETS,

5 [FA RS LT 1] DVD OFIEFERT, AU 4 v 7 EEX, He has some English. &
SoTEBY., BtOX vy AT 4 o 7l Hl->TE, FEEXLV L, AT A 2B 52K
HIZREHK ThoTet EoTWET, o, HEIZHOWTL, v T 2 ——ORBEY
FERMEEICHT-, FFENETTERL =27 ADOEEFTERRTEX L0 ITHE LT
Wiz, E XY 4w TERIFTERRTOET,

6 AHEMKIFRTRD [ « 7 —2] TR TFEREFETAI 2S5V 2T HHAAE DX
AU HELTWET, HEEOBEIZ A ARAGEEN L & 2T, REEOTG I 28 L
T, HRICEDETND—HITT,
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WTHUZLTH, T W ot Ao bORGEEIFIEF I T, HiEEOBlE b FH4ax D
TR GNDZ AT TT, DEV 7y va bbb IRAEDRED DR
VUH R VHEGE R oo ME e EiX, T AU TR SR L& FEETHDHITH )
DO LT HGET R OT T uEbn b oot Wb THETA, 29 LEZAARA
PR Z B L 72 TIEE O L 9 RFRIIMNERNE WS Z & T,

nBARBRE(CR S BARADIEEE

CZETOREELLELDTEEET,

[ZAMY L7400 2 KO <T =] [LAND =A EmOIRE] 7o & Ok
EX, Wb HARAN, BARDOIEROKER, AARER ENFEEROT, BARAJENK
FRERNEZRZLTOWET, 272, #OOIEFEITMG T, AARANEEITIHEY BLD
FHA, TITMLEIFERLELLLIC, 2200 BREREY ORGEORE A T
ZEFDTNLVWERNET, bHAAL XA T 4 TIEEVIECITLERT A, DT
ATE R D70 EHCRIME D HEE & OEFEED DR S 4 v hxr—va vl AARAR
EENZDEZAEHY T, WENSHREPTERNWIFEDO L~V TIEH D £H A,

ZOWVIEEET RS, IO AARDOYHEITEE > TV 5 &V ) w72 5 0T,
FIE EFAI W20 TR OPGEZME THESR] LI AROT Y =27 FOBRT,
HARNDOIGENE T DMEZ NANAREL TWZE X FEIDOIT I =N TEE
L7ce DEVZDOTA, BROBEOHF THRADEEZ Lo XoTWDHIGHEHNH D &
WH I ETT,

WIZ TR T B DI, 2003 FOREZEE O [REEE] &5 Bl T3, JEIciEL
TWAHNIEZT AU ADFEGETT N, EHPOARANDI AT N, TAVIOT LET
AUEAE2—%Z T TWAHGBHIZEDLY £9, ZOND AT~ 2 RHFEENEH L TEBD
ZDFFEIE 512 B FAOFROFREIC GG TR EIF A I L Thim LT Vo Tl
MEEZDHHWV, TARAL LW HFETT,

~a k (FLb—3 3 ) : My real name is Makoto Segawa. But no one calls me
Makoto any more. Now I am Shizuru Satonaka. I’ve never spoken to anyone about
why I came to be called by this name. Why I started using it. Even if I did, I don’t
think anyone would believe me. But it’s true, every bit of it. On that day, I was fired as
a photographer. For such a stupid reason the client rejected all my photographs. For
not he wanted to do me more shots. It was just kind of thing I knew was going to
happen . The crappy third rate model, who just happened to be the client’s girlfriend
didn’t like my pictures.

(A UT I FA L A X e~wa b HU | LHER BT DA CDFEHRKE DA
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v hR—2 3 T, itﬁﬁﬁﬁiw@% X, FENRWZ E XIS ZEATL
F O LW BEENEDLAENLHoT-L D “Istrue” D EZAT, [hw—] Lt
Er DFITRENRAD, r bI]OETHE L‘(b\i‘ﬁ‘ 12221, third rate model @ th 73
Y122 H—F] LEFoTWVET, /o, rate B 1IZ>TWET, £L T, ¥
WA e DIX 174 N7 77— O 17 X772 PEENTWSZ ETT,
(T4 NTT7 77— LIFoZVHRETLHDLITTHARL, LT 7Y FEENDTY
WOPONLT | FENRRLHEE L THNET, BINCEOEZSF 5 7OICZ D X 5 Il %
TENTZTEWTWLOTIESH Y FH A, HENORRE & LTE, HEENGFETHATOR
WL EHEETHETEVIRERDT, ZOHZVILEMKRNHY £, H & Tl
REFT LI, BEBORRLREMAH 000 LVEREA, (EBE, ZoRFIX
HEEENZ2WE ZANH Y £ L= Fornot & EW-E ZATTN(BIH64THEHE).
SCERNZIE Z NV TIEERDE S 20 e HADERF E LTEZ 5 TERneE I oh
£9)

[F CEEE S T3 AT E£F | =2 —3 — 27 ~7< ] (2008 £F) &\ ) BRiE Z x> T
BY, ZZTHHARANDIFENHTE 77,

FLWMERIZRALLE LTc, AR RS A EFHIE TS W JIERES S A,

TRER - S A2

F1/L 1 A : You can’t suck up to us. But the master will never take you in.

] : Ijust want to help make your jobs easy. That’s all.

T H 9, ENLebbLAZ, Tjust want to help make your jobs easy.
That’s all.

] : Yes, teacher.

= : Ijust.

&) 1 just.

7= : want to help.

] : want to help

7= : make YOUR jobs

] : make your jobs.

7= : No, no, no, make YOUR jobs

%] : No, no, no, make your jobs

= : No, no, no, no.

] : No, no, no.

7= : No!

&) : No!
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FOPFEOREZET D & T 5T ORI TV D8I T7, BEEITAARAN
DHEFEIZ, OO ZTEDLOVROL LI HIBREENLET, [BEEERE] OFIZEIZE
THH O FEAN, MHER AV EF ! =a—a—27~7< ] T, HSNCAEARAD
FEEEERN, FOORZIIR > THDHEETY,

Zof, AEIZBRELEEAN 2010 £ [F—U 3EAD E o ERT v
AEHLECLEMERHY £, ZOFR TR, EEOREERLD TR LD —
DIz SAMTEET, BT thz ¥ L5 1 & r ZIRFT 2 R0 72 A AR AN
BEZEIDICHENSTEYD, TIUCERZRFCETLD LTWET, £50WH 2 ENH
ABEOFICHD EVW) Z &0, SEOHFHEZEE TR TEE L,

nffEAEEEZTES TBRAEKEE

PEENRKFETH D, BB EAI TR B0, LeXbR TR b0 Enb
NDHRHROF T, BARAN L2 RDHFEEH HER T, AAYEOF THE I DL
OFE, HHNE, LD DTAT T AT ADLEY EZAILRDDOHDHELEZD
nEJ,

HIZE D~ v o = E LN OBREAH &L FEBICIEAT A Z A L0 H
[ & AR - RS WO MEAH 0 FT, IR, LR EBIAZNANY Ty
R TR LS LoRDIGE T, A DIEATA X ADOHHFGEL LT, EEL LW ER
WET, LL—FT, BIFER_TAARBEOFTH TS 2 K9 22 AARANKGE T,
ME#ZEWEZ S5 020 TT,

REENC S [HREEFERMEIR] & WO BIT- L O RBRE A F 97, HEEOEF/RE A D
DT, WNIHFEEZTRT DM EN D T AT ¢ BETT, RYICHFENE Tk T
MEPNTWNWTIAT & LTHEAWL, &< E CTEERIT OBE T 23, 010 i
EICIRZ DM S W R U LET,

BRI E L O TBEET, 1970 FROT/ T 4 7 e VDBA] D X5 7z,
AT LA LA T DHRNEGENBGG T DBREN Lo T2k 6 Y Ty R
2 [EBRIREE N TEAE LT DR ZR T, WhWwd BADBE O T, HiENH 5 FE
DIALD 8% R THGE E LTIRYD ARG ORRICR S TE DR EZE X TVE
ER

I, AP OEB O R 5Tl ®ORERVWE L TGS TS D
E DI FTIL, BARAEGEN S - & EFRRAARAEEIZ RS TWHDONE I D, 4
Bb, TOLHIREZALLDOETEZLTCWVELNWEESTWNET,
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[IRRVT1RAA YL a U EEER] 7

HRBEBOFKOO vy /N=—X-AVJ)vPa

WE] ) —H T TR EAkGERT
ONR— kK oy —
BBURT: 7 0 — 7 VR B

i SV EE S
SRS SR 552 SO R e 22
(I EESSSR

WO : 2253 ACitimatEd SETCWEREEET, £, 2NFOEHEN LS
SOEMZEWEEEELTARBIZHYNE S T8 NET, TXHHPHATRHE X L THE
7o e B ET,

BN, ~ o r = DAL BEVWORERIIKT L a X MBI E
EREEIEEN, ELEENL BN\ LET,

&30 : Dr. McKenzie is one of only a few researchers who focus on both Japanese-accented
English and Scottish accents. His contribution to language attitudes and awareness is very
interesting when you recognize the relationship between explicit attitudes and implicit attitudes.

British university students talk about a “global age” and the importance of international
understanding. But at the same time, according to the results of the attitudinal research, they are
not so favourable towards it. I mean, they do not appear to evaluate Asian accented English
speakers highly. One thing I am very interested in Dr. McKenzie’s paper is that the result detailing
the differences in ratings for the status and the social attractiveness traits. According to your
research, the British accents, [ mean the northern English accent, from Newcastle upon Tyne, and
the Scottish accent are highly regarded in terms of status. Unfortunately, the Asian accents are
rated lower, the Japanese accent is rated lowest.

I conducted a similar test in New Zealand, and the results found were contrary. For example
Japanese English was regarded much more highly, broadly equivalent to the ratings for the
American accent. But Japanese English was rated highly in status traits but lower on solidarity
traits. So I am interested in the point.

I am also interested in your research method. You asked the speakers to describe the way

TR, YU RY Y ADARAT 4 AH v L DRENEE T XD U NROES
EEZRE L 50T, (&)
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to the castle on the map. Usually the sociolinguists add too much emphasis on the statistical data
for the quantitative approach. But your research is not only quantitative but also qualitative.

YTV EEIRERI UL D AR S LTWE T, AT RAERED O
PGHEE AT Y F TV FIGRICOWTHRHIIIRWERR 2 BFFH T, 2O L& 57008, i
HAGEREVICER LIEFRIZ I E THEFICIRONTWE L, TOEKRT, JL4AED
WIS B FORRICKRE S HBKT D & BVET,

O EDOHINBDA A M TY, SFHEBENZEOFERDOT T, ANOVAIZLD AT A X
A (FE2HOHINL) &Y =2y AT N T 7T 4 T xR A CGRITK) (ST OMEHRE R E R S
NE Lo, AESRIHNZIC SOV TR, BRERBET VT DRED | FICHAGERE V133
HWIENZ L0 £ LT,

L, R =a—U—=F U RTHRIL LD RT A M &TRolc & ik, WORRH
FELl, BUL&RE W) HTE, 773 =0 v " OFHEOR e T2/ E 0 ITHT
HEHHIIRN S O T Uiz, —J7 A AR Cld RRC B AR £ 0 IR A > b AE <,
TAVADOIGFEL SIZELEDLY EFEAT L, OV EKRT, v~ v v—HE03
R RISBRTR Al & LTz,

£, REOWITETE, DF VKA L TURE TOEIRZHFALTHEH 9 Lo
7 7a—FoftFbIEFICH AV E BnE L, fHaSEmFHILE > LTHHET —
ZIZZIED DR S0 £908, BERICEESE, TSI 532X haEo T, M
TFENRE IV RO EZ R o 7o D & W D BFEIEITHE CHEE & BV ET,

< w4 > — : Thank you for your very kind comments. What Watanabe sensei said is

absolutely right. It’s very good to get your comments, from someone who works in the same area.
I focus on language attitudes and Watanabe sensei focuses on language awareness, and the two
cannot be separated.

You are right; attitudes are very complex and include affective, cognitive evaluations.
People do hold very complex attitudes

You mentioned that the UK students are very negative generally towards Asian accents.
For me, as I said before, that’s not the reflection of the Asian accents, it is the reflection of the
lack of engagement, and the lack of awareness amongst our UK students. So from my point view,
coming from UK education, [ am very disappointed. I think we have got something to learn rather
than Indian English or Japanese English being wrong,.

One reason that the Japanese accent was quite negatively evaluated in terms of status was
perhaps the speaker was using too many features of politeness, e.g., overusing the word please.
There’s some evidence to show negative attitudes towards over-politeness in the UK context.
What used to be seen as talking correctly is seen differently now. For example, RP (Received

Pronunciation) or BBC English used to be perceived as being ‘proper’ or ‘correct’ but is now seen
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by many as ‘talking posh’ or out-grouping. And it might be the case that the Japanese speaker
being overly polite, overusing polite expressions was ranked lowly in status. I think it’s quite an
interesting point. My second language is Italian and I know when I speak Italian as an L1 English
speaker, I overuse expressions Italians never use. So it might be the same thing happening.

WO (RY ~ v o DA, A XY RORAENBARNDE A, T VT OB
HDFFEERTT A TIFHME LB Tho e Z 12O TR, oD 72 ns 2T
T 120HMBE LTEALNLDIE, TETELOTERVNEWV) ZLETT, fix
I please DV X TT, please 72 EA LT 2 TEREFEIL, —HRANIEHAL L
SEIRIRBGRIZEE B2 BN TWE LTz, Lo, &Ry, Hlii=a—Y—J 0 RTAXY
AEWRGE T L T4 —] LEDNN, Al3KbND LW BaRbH oD LR T
T, TEREFEID > LKA -> TS & BN -OTIERWNEWNWDS 2L TT, TT
Nh AARANDFET TETELHRFEN, A XU RADORFIFEALITE > TX, M2, Z
N2 EWVWIRISIZR2T2 1 DOATIERVNE WS Z & TT,

WIZ, o F = RAED BN AEDORERICONTa Ay P EBEWLET,

< 4 > — : Thank you very much for your paper, even the title was very interesting. There
is an idea in psychology that what is salient isn’t necessarily conscious, so again dealing with
different levels of awareness. You hinted at the confusing nature of awareness. In your research,
people recognized Japanese English as Korean English, and Chinese (Cantonese) English as
Japanese English. That shows some level of recognition, so for me that’s a very interesting result
which shows that they are grouping Korean, Chinese and Japanese English together. It does not
necessarily show a lack of awareness. When you attempt to recognize the variety, maybe first of
all you decide whether it’s a native speaker or a non-native speaker, which is a type of recognition.
Then going lower and lower. The very fact that they don’t necessarily recognize Japanese English
(37.5%) but recognize it as Korean or Chinese English seems to suggest that. I think that Watanabe
sensei has shown recognition of /I/ and /r/ as showing some level of awareness. So it’s very
complex recognition, too.

You talked about how English speech may be phonetically affected by speaker’s L1. I think
that’s true. The critical period hypothesis purports that sounds become very fixed very early in
our age so we can perceive differences for example /l/ and /r/ for other speakers. Even in my own
speech I can’t make a phonemic distinction between POOL and PULL - like other Scottish
speakers — so pool and pull have no opposition for me. [ am a speaker of Scottish English. It’s not
just nonnative speakers who have a lack of distinction, or lack of opposition. It also happens in
native speech as well. For example, 74. I think Japanese pronunciation for think is often sink, so
th is realized as s, whereas in my city Glasgow think is often hink. Increasingly common in other

cities in UK is fink for think, called th-fronting. In Ireland it’s tink. So as well as being variation
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in L2 varieties, there is also variation within L1 varieties. Whether or not these cause problems
for intelligibility is another question. You don’t have the distinction between /I/ and /t/, but I don’t
have some distinctions as well that other English speakers can make. So it’s not necessary a
problem. If I say Fukuoka with an English /f/ (not with Japanese /h/), Japanese people seem to
understand me. It does not necessarily impact upon intelligibility. I thought the /1/ and /1/ results
were really interesting.

When you ask a British person to evaluate a (usually recognizable) New Zealand accent,
we often identify it as Australian. We quite often identify a Canadian accent as American. I think
the same thing may be happening in Watanabe sensei’s study amongst New Zealand informants.
They are more familiar with Japanese English. In their head, they have a map of Japanese English
and this map subsumes Korean English and Chinese English, perhaps because of the /I/ and /t/
distinction.

Looking at page two, Table 2 here is also very interesting. When I first looked at it, I was
wondering why the Japanese accent was so highly recognized. Then I came to the conclusion
that’s because there are so many Japanese visiting New Zealand. From that conclusion I came to
my final point that the recognition is about exposure, it cannot be the result of any other factors.
The more we are exposed to the accent, the more we recognize that specific accent.

WA ERY et oT =B L T, BARASGE, @EASEGE, HEAZGED
1ODIZN—=7L LTSN TND L) OAREBURLE ) > 7o T, THUIHI R,
A=A LTV TEEL =2 -V =TV FOEFEN 1 OO 7 L—7 L LTHO IO A

MORBRS NI T A Y DIGEE T ZIGEN 1 OO TN —T DX ) ISR Sz Y
LT MDD ERIR DD AR N DO LR C TR0 L BnET,

ZLTr &1 ORBNTONTIE, FFFICHBRERO & RS, flx X, vy 7 ry—d
ARFEFICHEAS E, A3y N7 2 ROFEGETIE, pull & pool DXAFINH U AN,
ZNTESAHBEFZRNL, THAFHEFLI VI HGEEZFE L TWDE 5 T,

WHZ HANIZ think DFZ sink (ZLABIZEND Z & TTMN, 77 22 —"TIE hink
(B 2Z), TANLVTZ Y RTIE tink (T4 27) IZROVNHLTT, ooy Kol T
X, fink (74> 7) ERVPHTT, thDEIFINANALEDLYRLROT, ZANRE
IV EUZED DM E VI EWET TT, 7272, BEITFOWRHICEE SN b O L
WO Z LB TOVET,

Flo, =a2a— V=TV FIZZAENSOBENZ WD, AARANFZE DR AN
HDHLEND ZEPLRERTE D &V ) I AEDREERDOR ML, WO ZDFFEICE
HEINTVD, HELTHDENEIMEN) Z & fﬁ@f:&,m\b\i@‘o bR~y rro—
FEDARX L FOWNETLI,

&30 : Thank you so much for your positive comments.

Let me explain more about Table 3. I said I could not distinguish meaningful difference in
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my chi-square analysis with regard to th sound. But the important point is whether it sounds salient
to the listeners. For example, regarding the ## sound, only one or two people pointed out that it
sounded different from standard English. There are two reasons I think. One reason is that the
stimulus involved highly trained speakers so they were successful in hiding their L1 features. The
other possible reason is that maybe the #4 sound does not sound so salient to the listeners, because
all the accents have some trouble with the #4 sound. So native listeners are not so sensitive to the
distinction. But I could not find out why they did not respond to the #4 sound so much.

Thank you for your comments with regard to the exposure to the language. People in New
Zealand are exposed to Asian tourists, more so than other groups. At the same time, as you
mentioned pull and pool, even native speakers have some difficulty in distinguishing two sounds
if they fall into the same phoneme. In New Zealand, for example, the vowels of here and hair. As
here and hair are not distinguished in New Zealand, they cannot tell the difference. At one time
I demonstrated in the classroom. I said, “Now I pronounce two words, kear, hair.” Then a lot of
students said, “You pronounced the same word twice.” Every language, every dialect has such

conflation and confusion.

1L & r DIRFE DA, %%%Kﬁ%iﬁ#ﬁMiﬂhﬁbkﬂm:waﬁ\

BT EEREORFEVOENICHLIER S Y £ LT, HEREEEEI . th 23FEFF
L%w:&i_hif%ﬁ%ﬂfwibtﬂ\a@ih%éht$4y%@ﬂ&&w®
VC‘\jﬂo

FRUTIT 2 DEHRH D EEWET, £ EWICHFEOEM B EVEEETZ -T2 D
T, BHEOREZ ) E<BIATNDHENI L, ZLTH I 120F MEFOHIZZ
DR FE VD KRESENTWRWAREERH D 3,1 & T T ITCRA ERETN,
thiZRA T A T A= —THLTIRHLOT, HEVRUIILRNE NI ZEHEZXD
WET,

Z LT, vy U—AENER I pull & pool DEWE, XA T 4 T AE—H
—IZ&oTH, BERLOKJPR R RLFNRH L LN ZLTTR, =a—Y—F R
A% here & hair ODXBNZFETF LET, TTbH, HARANIL L e BRBITE RV EWND
iz B, FAld here & hair ZXKAIL TIH A L EHEA LET,

FT 510, BREERICEZZDEFOENE W) EHEN, FIFERE THREEDFRE
THRELEETLHOTIE WML EoTHET,

WA RIS, WIEREWZBEROPNSLEONIBEALET, vy UV—RAEIE
fCY, THRAFGEDAT A X A% LIFDITIEE I LEEHIWTL X 90 BARMIC
£ LTc bR/ N 28 T 55 TL X 97522

How can you raise the status of Japanese English? Or how can you overcome prejudice or low

recognition on Japanese English?
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< w4 2P — : Thatis avery good question. I think there is a lack of awareness that linguistic
discrimination is prejudice. It seems acceptable to laugh at the way people speak. I am not sure
in Japan but in UK it is still acceptable to laugh at the people the way people speak. William
Labov, the famous American sociolinguist, talks about how it’s not acceptable to explicitly state
that African Americans are lazy or uneducated, but given, as we discussed before, that attitudes
towards languages reflect attitudes towards the people who speak them, it is still possible to say
that African American English is lazy and uneducated. By saying that, we know now that we are
talking about the speakers. I think as a linguist or a sociolinguist, the first thing we have to do is
to raise awareness amongst different sections of the population. People prejudiced against
particular language forms also tend to be prejudiced against the groups of speakers. We don’t
tolerate prejudice against race or prejudice against ethnicity or gender or class or age. We should
also raise awareness about prejudice against language because it has social implications. I talked
about before that people are not getting jobs, or less likely to get jobs, because the way the speaker
speaks is stigmatized. The idea of speaking properly, even though you speak the language fluently,
as a native speaker or a non-native speaker, is quite important for listeners.

WO GGRY R B OBETIZ AW D 2 8T, SEERBENFF a7
L LI DR A E D T 2 EBRRETIERWOD, THUT AT 72 £ L
[ U CliEenmnenZ & T,

~ oY= AEICBHE LET, [ElICHETIEM RAzEDL L) Z eI
DWT, AFEZERNIN T 2 PEEFNIVDIT 20 W S DX £9723, HEITKT
D R BRI S 2 DI e L & VN E T

How can you change language attitudes? Because for races and gender is a kind of controllable,
but I think for example if people say racial comments on the media or newspapers, it’s legal in
UK.

< w4 > — : For example if you hear racial comments on the media or in the newspapers,
I don’t know in Japan, but in UK it is illegal. Maybe the first job is to legislate against that.
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I would like to study abroad especially in England or Scotland. What form of English should
I speak?

< w4 > P— : That s a difficult question, isn’t it? It really depends. Perhaps you just want
to focus on academic English, if you want to study at university. So I think you are going to study
English for academic purposes, you just focus on that. Or is your question about how to cope,
how to cope with English diversity? If you want to study in Scotland, I don’t think it’s possible,
just to have learned RP or General American. | think you may have initial problems with your
everyday life, so I think through exposure to World Englishes and different varieties of English I
think you can be better prepared to study somewhere like the UK. Even when you study in Japan,
for example here, you are bound to meet international English students to speak different varieties.
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¥ RARDEGES~DFHI MK > 72 DIE 72T L & 9 7> 2 | Last question to Robert.  Indian
accents might be more familiar to UK students since India used to be British colony and there are
residents of Indian descent. Why are Indian accents given lower status?

< w4 P— : It’s really a good last question. The Indian speakers in UK traditionally have
lower status. It’s changed now, but fraditionally they have lower status. As we talked in the
beginning, the variety reflects the speakers, the lower status of the speakers, which shows some
implicit unconscious prejudice. There is some research in America which shows those varieties
which are more salient are those varieties which are most negatively evaluated. For example,
when you ask American people, “Where do they speak English differently?”” quite often they talk
about New York, and quite often talk about English spoken in the Southern United States. The
speakers of U.S. who are most stigmatized often use those varieties which are most identifiable
or salient.
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